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OBSAH BALENI:

Sluchétka Niceboy HIVE podsie
Nabfjecf box

Néahradni nastavce do usf
USB-C kabel

Manual

POPIS PRODUKTU

LED dioda

Multifunként tlacitko

Vstup pro nabfjenf

Vystup pro nabfjenf

LED indikator nabijenf

Tlacitko signalizace stavu baterie
Nabfjecf USB-C port
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PRVNI SPUSTENI A PAROVANI

1. Vyndejte obé sluchatka z nabfjeciho boxu a sundejte ndlepky chranici nabijeci piny (3)
na sluchatkach.

2. Zapnéte sluchdtka dlouhym stiskem multifunkéniho tlacitka (2) na obou sluchatkach.

3. Sluchatka se zapnou a spéruji se k sobé. Poté, co zacne LED dioda (1) blikat stfidavé modre
a Cervené, jsou sluchatka pfipravena k pripojeni k Bluetooth.

4. Ve svém zafizenf otevrete nastaveni Bluetooth a v seznamu dostupnych zafizeni vyhledejte
,Niceboy HIVE podsie”.

5. Uspésné spérovéni ohlasi akustickd vyzva a LED dioda (1) prestane svitit.

PFi opétovném pripojent k jiz jednou sparovanému zafizeni stacf sluchatka vyndat z boxu.
Automaticky se zapnou a k zafizeni pripoji.

ZAPINANI A VYPINANI:
Pro zapnuti staci vyjmout sluchatka z nabfjeciho boxu, pfipadné manuélné sluchatka zapnete
dlouhym stiskem obou multifunkénich tlacitek (2).

Pro vypnuti staci viozit sluchatka do nabfjeciho boxu. Sama se vypnou a odpoji od vaseho zafi-
zeni. Sluchétka jsou v boxu spravné ulozena, kdyz se dioda (1) rozsviti cervené. Jsou-li sluchatka
nabita na 100%, dioda zhasne. Sluchatka rovnéz vypnete dlouhym stiskem obou multifunké-
nich tlacftek (2) na cca 10 s.

MULTIFUNKENI TLACITKO - ZAKLADNi OVLADANI

Jeden stisk libovolného - prehravani/pauza, prijeti/ukonceni hovoru
Dvojity stisk pravého tlacitka - sniZenf hlasitosti o jeden stupen
Dvojity stisk levého tlacitka - zvySeni hlasitosti o jeden stuperi
Dlouhy stisk pravého tlacitka- dalsi skladba, odmitnuti hovoru
Dlouhy stisk levého tlacitka- pfedchozi skladba, odmitnuti hovoru

Pozndmka: V reZzimu hands free hraje jen jedno sluchdtko.



NABIJENI:
Pro nabijeni samotného boxu pripojte nabijeci kabel do USB portu (7). V priibéhu nabijeni
diody (5) blikaji, po Uplném nabiti zhasnou.

TOVARNI NASTAVENI:

Do tovarniho nastaveni uvedete sluchatka nasledujicim zplsobem. Vyjméte obé sluchétka z
boxu a dlouhym stiskem obou multifunkcnich tlacitek je vypnéte. Poté opét stisknéte obé tla-
Citka a drzte je, dokud neprestanou jakkoli blikat diody na obou sluchétkach. (cca 15 s). Vlozte
sluchatka do boxu a opét je vyjméte. Stridaveé blikd modré a ervené svétlo. Dvojitym stiskem
libovolného tlacitka se sluchatka sparuiji k sobé a proces je ukoncen.

CASTO KLADENE OTAZKY (FAQ)

Sluchétka jsou sparovéna s telefonem, ale hraje jen jedno
Sluchétka restartuijte (viz bod , Tovarni nastaveni), sluchétka se k sobé znovu sparuji.

V Bluetooth nastaveni telefonu vidim sluchatka dvakrat
Sluchétka k sobé nejsou sparovana (diody na obou sluchatkach
blikaji modro-cervené). Manualné k sobé sluchatka sparuijte, viz
bod ,Tovarni nastaveni.

Hudba je prerusovana (vypadava signal)

1. Ujistéte se, Ze signal Bluetooth neni ni¢im blokovany a Ze jste se
sluchatky v blizkosti sparovaného zafizen.

2. Sluchétka mezi sebou komunikujf na stejné frekvenci jako ma
Wi-Fi (2,4 GHz). Pokud dochéazf k ruseni, zkuste zménit kanél na
svém Wi-Fi routeru.

3. Nabijte své sluchatka, pfi slabé baterii mdze signal kolisat.

Sluchatka nelze propojit s mobilnim telefonem

1. Ujistéte se, ze méte zapnuty Bluetooth na svém
mobilnim zafizen. Dejte sluchatka blize k mobilnimu telefonu.

2. Pripadné sluchatka restartujte a poté k sobé manuélné znovu
sparujte, viz bod v manudlu , Tovarni nastaveni”.



P¥i uloZeni sluchatka do pouzdra se nerozsviti cervena dioda
Pokud se nerozsviti cervend dioda po vloZeni sluchatka do pouzdra
(je zhasla nebo blikd), zkuste sluchatko vyjmout a znovu vlozit,
pfipadné se sluchatkem lehce pohnout, aby dosedly kontakty.

TIP: do pouzdra nechte sluchatka lehce dosednout pomoci magnetkd, idedlné
se tak spoji s nabfjecimi piny. Pokud se nerozsviti cervena dioda, jemné
sluchétka usadte.

PODPORA

Jak pecovat o sluchatka:

Sluchétka uchovévejte v nabfjecim boxu. Nevystavuijte sluchétka

a nabijeci box teplotnim extrémdm. Doporucené rozmezi teplot pro
pouZivani sluchatek je 0 a7 45°C. Chrante sluchatka i nabfjec box
pred destém a vihkosti.



TECHNICKA SPECIFIKACE NICEBOY HIVE PODSIE

Certifikaty:

Chipset:

Bluetooth verze:

IP kod:

Master&slave:
Automatické zapnutf:
Automatické parovant:
Hands free:

Dosah signalu

Baterie ve sluchatku:
Velikost ménice:
Frenkvencni rozsah:
Citlivost ménice:
Impedance:

Bluetooth profily:

BT frekvencni rozsah:
USB typ:

Baterie nabfjeciho boxu:
Doba nabijenf:
MinimalInf pocet nabiti:
Doba prehravant:

Celkova doba prehravant:

Integrovany mikrofon:
Odolnost vici potu:
Siri/ Google Now:

CE, ROHS, FCC,BQB
BES2000U

5.0

P54

ANO

ANO

ANO

ANO

10m

polymer/60mAh#*2

28mm

20Hz-20kHz

110db+3dB - TkHz TmW
16Q
HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP
2.4-2.48GHz

USB-C

polymer/400mAh

2 hodiny

>3 série

> 3.5 hodiny - 50% hlasitosti
>15 hodin

ANO - Clear Voice Capture (CVC)
ANO

ANO



OBSAH BALENIA:

Slichadla Niceboy HIVE podsie
Nabfjacf box

Néahradné nadstavce do usf
USB-C kébel

Prirucka

POPIS PRODUKTU

LED diéda

Multifunkéné tlacidlo

Vstup na nabijanie

Vystup na nabfjanie

LED indikator nabijania

Tlacidlo signalizacie stavu batérie
Nabfjaci USB-C port
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PRVE SPUSTENIE A PAROVANIE
1. Vyberte obe slichadlé z nabijacieho boxu a zloZte nalepky chraniace nabijacie piny (3)
na sldchadlach.

2. Zapnite sluchadla dihym stlacenim multifunkéného tlacidla (2) na oboch slichadlach.
3. Slichadla sa zapnu a sparuju sa k sebe. Potom, ¢o zacne LED didda (1) blikat striedavo
modro a Cerveno, su sltichadla pripravené na pripojenie k Bluetooth. 4. Vo svojom

zariadeni otvorte nastavenie Bluetooth a v zozname dostupnych zariadeni vyhladajte
,Niceboy HIVE podsie”.
5. Uspesné spérovanie ohlasi akusticka wzva a LED diéda (1) prestane svietit.

Pri opatovnom pripojeni k uZ raz sparovanému zariadeniu staci slichadla vybrat z boxu. Auto-
maticky sa zapnu a k zariadeniu pripoja.

ZAPINANIE A VYPINANIE:
Pre zapnutie staci vybrat slichadla z nabijacieho boxu, pripadne manuélne slichadla zapnete
dihym stlacenim oboch multifunkenych tlacidiel (2).

Pre vypnutie staci vlozit slichadla do nabfjacieho boxu. Samé sa vypnu a odpoja od vasho
zariadenia. Sluchadld st v boxe spravne ulozené, ked sa didda (1) rozsvieti ¢erveno. Ak st

slichadla nabité na 100%, didda zhasne. Slichadla takisto vypnete dlhym stlacenim oboch
multifunkénych tlacidiel (2) na cca 10 s.

MULTIFUNKENE TLACIDLO - ZAKLADNE OVLADANIE

Jedno stlacenie lubovolného tlacidla - prehravanie/pauza, prijatie/ukoncenie hovoru
Dvojité stlacenie pravého tlacidla - znizenie hlasitosti o jeden stuper

Dvojité stlacenie lavého tlacidla - zvySenie hlasitosti o jeden stupen

DIhé stlacenie pravého tlacidla - nasledujica skladba, odmietnutie hovoru

DIhé stlacenie lavého tlacidla - predchadzajica skladba, odmietnutie hovoru

Pozndmka: V reZzime hands free hrd iba jedno slichadlo.



NABIJANIE:
Pre nabijanie samotného boxu pripojte nabijaci kabel do USB portu (7). V priebehu nabijania
diédy (5) blikaju, po Gplnom nabitf zhasnu.

TOVARENSKE NASTAVENIE:

Viyberte obe sltichadla z boxu a dihym stlacenfim oboch multifunkénych tlacidiel ich vypnite.
Potom opat stlacte obe tlacidla a drzte ich, kym neprestane striedavo blikat iba modré svetlo
(cca155s).

VloZte slichadla do boxu a opat ich vyberte. Striedavo blikd modré a cervené svetlo. Dvojitym
stlacenim lubovolného tlacidla sa sltichadla sparuju k sebe a proces je ukonceny.

CASTO KLADENE OTAZKY (FAQ)

Slichadla s sparované s telefénom, ale hré len jedno
Slichadla restartujte (pozrite bod , Tovarenské nastavenie”), slichadla sa k sebe znovu
sparuju.

V bluetooth nastaveni telefénu vidim slichadla dvakrat
Slichadla k sebe nie su sparované (diédy na oboch slichadlach
blikaji modro-Cerveno). Manuélne k sebe slichadla sparujte, pozrite
bod , Tovarenské nastavenie”.

Hudba je prerusovana (vypadava signal)

1. Uistite sa, Ze signdl bluetooth nie je ni¢im blokovany a ze ste so
sltichadlami v blizkosti sparovaného zariadenia.

2. Sluchadla medzi sebou komunikujd na rovnakej frekvencii ako ma
Wi-Fi (2,4 GHz). Ak dochadza k ruseniu, skiste zmenit kandl na
svojom Wi-Fi routeri.

3. Nabite svoje sltichadla, pri slabej batérii moéze signal kolisat.

Slichadla nie je moZné prepojit s mobilnym teleféonom

1. Uistite sa, Ze mate zapnuté bluetooth na svojom
mobilnom zariaden. Dajte slichadla blizsie k mobilnému telefénu.

2. Pripadne slichadla restartujte a potom k sebe manuélne znovu
sparujte, pozrite bod v manuali , Tovarenské nastavenie”.



Pri uloZeni slichadla do puzdra sa nerozsvieti cervena diéda
Ak sa nerozsvieti cervena didda po vlozenf slichadla do puzdra
(je zhasnuté alebo blika), skuste slichadlo vybrat a znovu vioZit,
pripadne so slichadlom lahko pohnut, aby dosadli kontakty.

TIP: do puzdra nechajte sliichadla lahko dosadnut pomocou magnetiek, idedlne
sa tak spoja s nabfjacimi pinmi. Ak sa nerozsvieti cervend diéda, jemne
slichadlé usadte.

PODPORA

Ako sa starat o slichadla:

Sluchadla uchovévajte v nabijacom boxe. Nevystavujte sltchadla

a nabfjaci box teplotnym extrémom. Odporuicané rozmedzie teplot pre
pouzivanie slichadiel je 0 az 45 °C. Chrante slichadla aj nabijaci box
pred dazdom a vihkostou.
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TECHNICKA SPECIFIKACIA NICEBOY HIVE PODSIE

Bluetooth verzia:

IP kod:

Master&slave:
Automatické zapnutie:
Automatické sparovanie:
Hands free:

Dosah signalu

Batéria v slichadle:
Velkost menica:
Frekvencny rozsah:
Citlivost menica:
Impedancia:
Bluetooth profily:

BT frekvencny rozsah:
USB typ:

Batéria nabijacieho boxu:

Cas nabijania:

Cas prehrévania:
Celkovy Cas prehravania:
Integrovany mikrofén:
Odolnost proti potu:
Siri/Google Now:

5.0

P54

ANO

ANO

ANO

ANO

10m

polymér/60 mAh * 2

28 mm

20 Hz - 20 kHz

110dB +£3dB-1kHz 1 mW
16Q

HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP
2,4 -2,48 GHz

USB-C

polymér/400 mAh

2 hodiny

> 3,5 hodiny - 50 % hlasitosti
> 15 hodin

ANO - Clear Voice Capture (CVC)
ANO

ANO

"1



PACKAGE CONTENTS:

Niceboy HIVE podsie headphones
Charging box

Backup earphone attachment
USB-C cable

Manual

PRODUCT DESCRIPTION
LED diode

Multifunctional button
Charger input

Charger output

LED charging indicator
Button signalling the state
of the battery

7. Charging USB-C port

oA WN =
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INITIAL START UP AND PAIRING

1. Take both headphones out of the charging box and take off the labels protecting the char-
ging pins (3) on the headphones.

2. Power on the headphones with one long press of the multifunctional button (2) on both
headphones.

3. The headphones will power on and pair together. After the LED diode (1) begins to flash
both blue and red, the headphones are prepared to connect to Bluetooth.

4. Open the Bluetooth settings on your own device and search for “Niceboy HIVE podsie” on
the list of available devices.

5. Once the pairing is successful it will be announced by an audible queue and the LED
diode (1) will stop shining.

Just take the headphones out of the box to connect them again to a previously connected
device. The headphones will automatically power on and connect to the device.

POWERING ON AND OFF:
Just take the headphones out of their charging box to power them on or manually power on
the headphones by long pressing both multifunctional buttons (2).

To power the headphones off, just place them back in their charging box. They will power off
themselves and disconnect from your device. The diode (1) will shine red once the headpho-
nes have been correctly stored in their box. The diode will stop shining when the headphones
have charged 100%. You can also power off the headphones by long pressing both multifuncti-
onal buttons for about 10 seconds.

MULTIFUNCTIONAL BUTTON - BASIC CONTROLS
One press of any button - playback/pause, accept/end call
Press the right button twice - decrease the volume by 1
Press the left button twice - increase the volume by 1
Long press the right button - next track, reject call

Long press the left button - last track, reject call

Note: In hands-free mode, only one headphone is able to play.



CHARGING:
To charge the charging box itself, connect the charging cable to the USB port (7). The diode (5)
flashes when charging and stops flashing once full battery has been reached.

FACTORY SETTINGS

Take both headphones from the box and long press both multifunctional buttons to turn them
off. Then, press both buttons again and hold them until all and any flashing of the diode stops
on both headphones. (about 15 seconds).

Place the headphones back in their box and then take them out again. They will alternatively
flash blue and red. Press either power button two times to connect both headphones together
and the process is complete.

FREQUENTLY ASKED QUESTIONS (FAQ)
The headphones are paired with the phone but only one is playing sound
Restart the headphones (see “Factory settings”); the headphones will pair again.
I see the headphones two times in Bluetooth settings of the phone
The headphones are not paired (diodes on both headphones are blinking blue-red). Pair the
headphones manually, see “Factory settings".
Music playback is interrupted constantly (due to signal loss)
1. Make sure that the Bluetooth signal is not blocked by anything and that you and the head-
phones are near the paired device.
2. The headphones communicate with each other on the same frequency as Wi-Fi (2.4 GHz). If
any interference is present, try to change the channel set on your Wi-Fi router.
3. Charge your headphones; the signal may vary when the battery is weak.
The headphones cannot be connected to the mobile phone
1. Make sure that Bluetooth is on on your mobile device. Put the headphones closer to the
mobile phone.
2. Alternatively, restart the headphones and pair them manually again, see “Factory settings"”.
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The red diode does not light up when the headphones are placed in the case
If the red diode fails to light up (is off or blinking) when a headphone is placed in the case,
try to remove and store the headphone again; alternatively, try to slightly move the head-
phone to establish a proper contact.
TIP: Let the headphones fit in the case gently using the little magnets; the headphones will
thus ideally connect to their charging pins. If the red diode does not come up, gently seat the
headphones in their place.

SUPPORT

How to take care of the headphones:

Keep the headphones in the charging box. Avoid exposing the headphones and the charging
box to extreme temperatures. The recommended temperature range for using the headpho-
nes is 0°C to 45°C. Protect the headphones and the charging box from rain and moisture.

15



NICEBOY HIVE PODSIE - TECHNICAL SPECIFICATIONS

Bluetooth version:

IP code:
Master&slave:

Auto on:

Auto pairing:

Hands free:

Signal range
Headphone battery:
Converter size:
Frequency range:
Converter sensitivity:
Impedance:
Bluetooth profiles:
BT frequency range:
USB type:

Charging box battery:
Charging time:
Playback time:

Total playback time:

Integrated microphone:

Sweat resistance:
Siri/Google Now:

5.0

P54

YES

YES

YES

YES

10m

polymer/60 mAh#*2

28 mm

20 Hz-20 kHz

110 dB+3dB - 1 kHz 1 mW
16Q

HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP
2.4-2.48 GHz

usB-C

polymer/400 mAh

2 hours

> 3.5 hours - 50% volume
> 15 hours

YES - Clear Voice Capture (CVC)
YES

YES
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LIEFERUMFANG:

Ohrhorer Niceboy HIVE Podsie
Ladebox

Ersatz-Ohrstopsel

USB-C Kabel

Anleitung

PRODUKTBESCHREIBUNG

1
2
3
4
5
6

~

LED-Anzeige
Multifunktionstaste
Ladeeingang
Ladeausgang
LED-Ladeanzeige
Taste fur die Anzeige
des Ladestands
USB-C - Ladebuchse
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ERSTES STARTEN UND VERBINDEN

1. Nehmen Sie beide Ohrhorer aus der Ladebox und entfernen Sie die Aufkleber, die die
Ladekontakte (3) schutzen, von den Ohrhérern.

2. Schalten Sie die Ohrhérer durch langes Driicken der Multifunktionstaste (2)
an beiden Ohrhorern ein.

3. Die Ohrhorer schalten sich ein und verbinden sich miteinander. Nachdem die LED-Anzeige
(1) abwechselnd blau und rot zu blinken beginnt, sind die Ohrhorer fur die
Bluetooth-Verbindung bereit.

4. Offnen Sie in Ihrem Gerat die Bluetooth-Einstellungen und wahlen Sie im Verzeichnis der

verflgbaren Gerate ,Niceboy HIVE podsie” aus.

. Die erfolgreiche Verbindung wird durch ein akustisches Signal angezeigt, wahrend

gleichzeitig die LED-Anzeige (1) aufhort zu leuchten.

v

Fur die wiederholte Verbindung mit einem Gerat, das bereits einmal verbunden war, genligt
es, die Ohrhorer aus der Box herauszunehmen. Die Ohrhorer schalten sich automatisch ein
und verbinden sich mit dem Gerét.

EIN- UND AUSSCHALTEN:
Flr das Einschalten genugt es, die Ohrhérer aus der Ladebox zu entnehmen, ggf. schalten Sie
die Ohrhorer manuell durch langes Dricken beider Multifunktionstasten (2) ein.

FUr das Ausschalten genlgt es, die Ohrhorer in die Ladebox zu legen. Sie schalten sich
automatisch aus und trennen sich von Ihrem Gerat. Die Ohrhérer sind richtig in der Box
eingelegt, wenn die Anzeige (1) rot leuchtet. Wenn die Ohrhorer zu 100 % geladen sind, erlischt
die Anzeige. Sie kénnen die Ohrhérer auch durch etwa 10 Sekunden langes Dricken beider
Multifunktionstasten (2) ausschalten.
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MULTIFUNKTIONSTASTE - GRUNDLEGENDE BEDIENUNG

Einmaliges Driicken einer beliebigen Taste — Abspielen/Pause, Annehmen/Beenden eines
Gesprachs

Doppeltes Driicken der rechten Taste - Verringerung der Lautstarke um eine Stufe
Doppeltes Driicken der linken Taste - Erhdhung der Lautstdrke um eine Stufe

Langes Driicken der rechten Taste — ndchstes Lied, Ablehnen eines Gesprachs

Langes Drucken der linken Taste - vorangehendes Lied, Ablehnen eines Gesprachs

Anmerkung: Im Modus Handsfree spielt nur ein Kopfhorer.

LADEN:
FUr das Laden der eigentlichen Box das Ladekabel in die USB-Buchse (7) anschlie3en.
Wahrend des Ladens blinkt die Anzeige (5), nach dem vollstandigen Aufladen erlischt sie.

WERKSEINSTELLUNG:

Nehmen Sie beide Ohrhorer aus der Box und schalten Sie sie durch langes Dricken beider
Multifunktionstasten aus. Driicken Sie danach wieder beide Tasten und halten Sie diese so
lange, bis das blaue Licht aufhort zu blinken (ca. 15 Sekunden)

Legen Sie die Ohrhérer in die Box und nehmen Sie sie wieder heraus. Sie blinken abwechselnd
blau und rot. Durch doppeltes Driicken einer beliebigen Taste verbinden sich die Ohrhérer
miteinander und der Prozess ist abgeschlossen.

HAUFIG GESTELLTE FRAGEN (FAQ)

Die Ohrhérer sind mit dem Telefon verbunden, aber es spielt nur einer davon.
Fuhren Sie einen Restart der Ohrhorer durch (siehe Punkt ,Werkseinstellungen”) und
verbinden Sie die Ohrhérer erneut miteinander.

In den Bluetooth-Einstellungen des Telefons sehe ich die Ohrhérer doppelt.

Die Ohrhorer sind nicht miteinander verbunden (die Dioden an beiden Ohrhorern blinken
blau-rot). Verbinden Sie die Ohrhorer manuell miteinander, siehe Punkt ,Werkseinstellun-
gen”.
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Die Musik ist unterbrochen (das Signal fallt aus).

1. Uberzeugen Sie sich, dass das Bluetooth-Signal durch nichts blockiert wird und dass die
Ohrhérer in der Nahe des verbundenen Gerats sind.

2. Die Ohrhorer kommunizieren miteinander auf der gleichen Frequenz wie Wi-Fi (2,4 GHz).
Wenn es zu Stérungen kommt, versuchen Sie den Kanal auf Inrem Wi-Fi-Router zu andern.

3. Laden Sie Ihre Ohrhorer, bei niedrigem Ladestand kann das Signal schwanken.

Die Ohrhérer lassen sich nicht mit dem Mobiltelefon verbinden.

1. Uberzeugen Sie sich, dass Sie Bluetooth auf Ihrem Mobilgerat eingeschaltet haben. Bringen
Sie die Ohrhorer in die Nahe des Mobiltelefons.

2. Fuhren Sie ggf. einen Restart der Ohrhérer durch und verbinden Sie sie danach wieder
manuell miteinander, siehe Punkt ,Werkseinstellungen” in der Anleitung.

Beim Einlegen der Ohrhorer in die Box leuchtet die rote Diode nicht.
Wenn die rote Diode nach dem Einlegen der Ohrhorer in die Box nicht leuchtet (sie ist aus
oder blinkt), versuchen Sie, den Ohrhorer herauszunehmen und erneut einzulegen oder
den Ohrhorer leicht zu bewegen, damit die Kontakte aufsitzen.

TIP: Lassen Sie die Ohrhérer leicht mit Hilfe der Magnete in der Box aufsitzen, auf diese Weise
verbinden sie sich ideal mit den Lade-Pins. Wenn die rote Diode nicht aufleuchtet, betten Sie
die Ohrhorer leicht ein.

UNTERSTUTZUNG

Wie pflegt man die Ohrhérer:

Bewahren Sie die Ohrhérer in der Ladebox auf. Setzen Sie die Ohrhérer und die Ladebox
keinen extremen Temperaturen aus. Die empfohlene Temperaturspanne fur den Gebrauch
der Ohrhorer ist 0 bis 45 °C. Schiitzen Sie die Ohrhérer und die Ladebox vor Regen und
Feuchtigkeit.
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TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN DER OHRHORER NICEBOY HIVE PODSIE

Bluetooth-Version:
Schutzklasse:
Master/Slave:

Automatisches Einschalten:
Automatisches Verbinden:

Hands-Free:
Signalreichweite:
Akku im Ohrhorer:
GroRe des Wandlers:
Frequenzbereich:
Empfindlichkeit:
Impedanz:
Bluetooth-Profile:
BT-Frequenzbereich:
USB-Typ:

Akku der Ladebox:
Ladedauer:
Spieldauer:

Gesamte Spieldauer:

Integriertes Mikrophon:

Schweillbestandigkeit:
Siri / Google Now:

5.0

P54

JA

JA

JA

JA

10m

Polymer / 60 mAh*2

28 mm

20 Hz - 20 kHz

110dB +£3dB-1kHz 1 mW
16Q

HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP
2.4-248 GHz

USB-C

Polymer /400 mAh

2 Stunden

> 3.5 Stunden - 50 % Lautstarke
>15 Stunden

JA - Clear Voice Capture (CVC)
JA

JA
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A CSOMAGOLAS TARTALMA:
Niceboy HIVE podsie fllhallgatok
Toltd

Tartalék fulvédé gumik

USB-C kébel

Utmutaté

A TERMEK LEIRASA

1. LED di¢da

2. Tébbfunkciés gomb

3. Toltés bemenet

4. Toltés kimenet

5. LED téltésjelzé

6. Akkumulator allapot kijelz6 gomb
7. USB-C tolté port
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ELSO BEKAPCSOLAS ES 6SSZEPAROSITAS

1. Vegye ki mindkét fulhallgatét a toltébdl, és tavolitsa el réluk a toltd pineket (3)
védé matricakat.

2. Afllhallgatokat a tobbfunkciés gombot (2) mindkét fulhallgatén hosszan
lenyomva kapcsolhatja be.

3. Afulhallgaték bekapcsolnak, majd megtorténik az 6sszepérositasuk. Amint a LED didda (1)
felvéltva kéken és pirosan kezd villogni, a fulhallgaték készek a Bluetooth-ra csatlakozésra.

4. Nyissa meg a készulékén a Bluetooth beallitdsokat, és az elérhetd eszkodzok listjabol
valassza ki a ,Niceboy HIVE podsie*t.

5. Asikeres parositast hangjelzés jelzi, majd abbamarad a LED didda (1) nem vilagit tobbé.

Egyszer mar Osszeparositott eszkdz esetében legkozelebbi 6sszekapcsoldskor mar elég csak
kiemelni a fllhallgatokat a toltébdl. Automatikusan bekapcsolddnak és racsatlakoznak a
készulékre.

BEKAPCSOLAS ES KIKAPCSOLAS:
A bekapcsoldshoz elég kivenni a fulhallgatokat a toltébdl, esetleg mindkét multifunkcids gom-
bot (2) hosszan lenyomva kézzel bekapcsolni a fulhallgatokat.

Kikapcsoldsukhoz elég behelyezni a fulhallgatdkat a téltébe. Maguktdl kikapcsolnak és
lecsatlakoznak a készulékérdl. A fulhallgatdk akkor vannak megfeleléen behelyezve a télt6be,
ha a diéda (1) pirosan vildgit. Ha a fulhallgatok 100%-ban feltoltott dllapotlak, kialszik a didda.
A fulhallgatékat mindkét multifunkciés gomb hosszy, kb. 10 masodpercig tartd lenyoméasaval
is kikapcsolhatja.

MULTIFUNKCIOS GOMB - ALAPVETO VEZERLES

Tetsz6leges gomb egy lenyomésa - lejatszas/szinet, hivas fogadasa/befejezése
Jobb gomb dupla lenyomésa - hangeré csokkentése egy fokkal

Bal gomb dupla lenyomésa - hangerd novelése egy fokkal

Jobb gomb hosszu lenyomésa - kovetkezé szam, bejové hivas elutasitdsa

Bal gomb hosszU lenyomasa - el6z6 szém, bejové hivas elutasitasa

Megjegyzés: Hands free (izemmddban csak az egyik fulhallgatd szol.



TOLTES:
Maga a toltd toltéséhez csatlakoztassa a tapkabelt az USB porthoz (7). Toltés kdzben a diddak
(5) villognak, a teljes feltoltést kovetden kialszanak.

GYARI BEALLITASOK:

Vegye ki mindkét fulhallgatét a toltébdl, majd mindkét multifunkcids gomb lenyomésaval kapc-
solja ki 6ket. Ezt kdvetSen ismét nyomja meg mindkét gombot, és tartsa benyomva 6ket, amig a
diédék villogasa abba nem marad mindkét fulhallgatén. (kb 15 mp).

Helyezze a fulhallgatdkat a toltdbe, majd ismét vegye ki Sket. Felvaltva villog a kék és a piros
ldmpa Tetsz6leges gomb kétszeri lenyomasa Osszeparosftja a fulhallgatdkat, és folyamat
végetér.

GYAKRAN ISMETELT KERDESEK (GYIK)

A fulhallgatok ossze lett parositva a telefonnal, de csak az egyik sz6l
Inditsa Ujra a fulhallgatét (Iasd , Gyari beéllitdsok”), a fulhallgaté dsszeparositasra kertiinek.

A telefon Bluetooth beallitasaiban a fiilhallgatok kétszer lathatok.
A fulhallgaték nincsenek 6sszepérositva (mindkét fulhallgaté diddai kék-pirosan villognak).
Manudlisan pérositsa 6ssze a fulhallgatdkat, lasd. ,Gyari beallitasok".

Szaggatott zenelejatszas (kiesd jel)

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a Bluetooth jelet semmi nem blokkolja, és hogy a fulhallgatékkal a
parositott eszkoz kozelében tartdzkodik.

2. Afllhallgatok azonos frekvencidn kommunikalnak egymassal, mint a WiFi (2,4 GHz). Interfe-
rencia esetén probaljia meg megvaltoztatni a WiFi routeren a csatornat.

3. Toltse fel a fulhallgatékat, gyenge elem esetén a jel ingadozhat.

A filhallgatok nem kapcsolédnak 6ssze a mobiltelefonnal

1. Gy6z6djon meg réla, hogy a mobil eszkdzén be van kapcsolva a Bluetooth funkcié. Helyezze
a fulhallgatdkat kdzelebb a mobiltelefonhoz.

2. Esetleg inditsa Ujra a fulhallgatdt, majd pérositsa Sket ismét 6ssze manudlisan (lasd az
Utmutatd ,Gyari beallitasok” c. fejezetét).
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A fiilhallgaté toltébe helyezésekor nem vilagit a piros diéda.
Ha nem gyullad ki a piros diéda miutan behelyezte a fulhallgatdkat a téltébe (nem vilagit,
vagy villog), prébalja meg kivenni, majd ismét behelyezni a fulhallgatdt, esetleg enyhén
mozditsa meg a fulhallgatét, hogy jobban illeszkedjen a pinekhez.

TIP: hagyja, hogy a fllhallgatok a magnesek segitségével illeszkedjenek a helyikre a toltébe,
ekkor idedlisan kapcsolédnak dssze a tolté pinekkel. Ha nem vilagit a piros led diéda, finoman
nyomja be a fllhallgatokat a helytkre.

TAMOGATAS

A fulhallgaték apolasa:

Tartsa a fulhallgatdkat a téltében. Ne tegye ki se a fulhallgatdkat, se a toltét szélséséges
hémérsékletek hatdsanak. A flhallgaték ajanlott hémérséklet-tartomanya: 0-45°C. Ovja a
fulhallgatdkat és a toltét az es6tél és a nedvességtol.
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NICEBOY HIVE PODSIE MUSZAKI PARAMETEREK

Bluetooth verzié

IP kod:

Master&slave:
Automatikus bekapcsolas:
Automatikus parositas:
Hands free:

Jel hatésugér

Elemek a fulhallgatéban:
Atalakité mérete:
Frekvencia-tartomany:
Atalakito érzékenység:
Impedancia:

Bluetooth profilok:

BT tartomany:

USB tipusa:

Toltd akku kapacitas:
Toltésidé:

Lejdtszas izemmaod:
Teljes lejatszasi id6:
Beépitett mikrofon
Izzadtsagalld:

Siri/ Google Now:

5.0

P54

IGEN

IGEN

IGEN

IGEN

10m

polimer/60mAh*2
28mm

20Hz-20kHz
110db+3dB - TkHz TmW
16Q
HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP
2.4-2.48GHz

UsB-C

polimer/400mAh

26ra

> 3.5 ¢ra - 50% hangerd
>156ra

IGEN - Clear Voice Capture (CVC)
IGEN

IGEN

26



SADRZAJ PAKIRANJA:
Slusalice Niceboy HIVE podsie
Kutija za punjenje

Rezervni nastavci za usi

Kabel USB-C

Priru¢nik

OPIS PROIZVODA
1. LED dioda

2. Multifunkcijska tipka

3. Ulaz za punjenje

4. 1zlaz za punjenje

5. LED indikator punjenja

6. Gumb signalizacije stanja baterije
7. Ulaz USB-C za punjenje
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PRVO POKRETANJE | UPARIVANJE

1. Izvadite obje slusalice iz kutije za punjenje i skinite naljepnice koje stite prikljucke (3)
na slusalicama.

2. Ukljucite slusalice dugim pritiskanjem multifunkcijskog gumba (2) na obje slusalicama.

3. Slusalice se ukljuce i medusobno upare. Nakon sto LED dioda (1) pocne treperiti
naizmjenicno plavo i crveno, slusalice su spremne za prikljucenje na Bluetooth.

4. Na svom uredaju otvorite podeSavanje Bluetooth i na spisku dostupnih uredaja pronadite
,Niceboy HIVE podsie”.

5. Uspjesno uparivanje najavi akusti¢no upozorenje i LED dioda (1) prestaje svijetliti.

Prilikom ponovnog prikljucivanja na uredaj koji je ve¢ jednom uparen, dovoljno je slusalice
izvaditi iz kutije. Automatski se ukljuce i priklju¢e na uredaj.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE:
Za ukljucivanje je dovoljno izvaditi slusalice iz kutije za punjenje, eventualno ih moZete manual-
no ukljuciti dugim pritiskanjem oba multifunkcijskih gumba (2).

Za iskljucivanje je dovoljno staviti slusalice u kutiju za punjenje. Same ¢e se iskljuciti i prekinuti
vezu s uredajem. Slusalice su u kutiji ispravno namjestene ako dioda (1) po¢ne svijetliti crveno.
Ako su slusalice napunjene na 100 %, dioda se ugasi. Slusalice takoder iskljucujete dugim
pritiskanjem oba multifunkcijskih gumba (2) u trajanju od cirka 10's.

VISEFUNKCIJSKI GUMB - OSNOVNI NACIN UPRAVLJANJA

Jedno pritiskanje bilo kojeg - reprodukcija/pauza, primanje/prekid poziva
Dvojno pritiskanje desnog gumba - smanjenje glasnoce za jedan stupanj
Dvojno pritiskanje lijevog gumba — povecanje glasnoce za jedan stupanj
Dugo pritiskanje desnog gumba - naredna kompozicija, odbijanje poziva.
Dugo pritiskanje lijevog gumba - prethodna kompozicija, odbijanje poziva.

Napomena: U hands free nacinu rada radi samo jedna slusalica.
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PUNJENJE:
Za punjenje same kutije prikljucite kabl za punjenje u USB port (7). Tijekom punjenja diode (5)
trepere, a nakon 3to se potpuno napuni, ugase se.

TVORNICKI PODESENO:

Izvadite obje slusalice iz kutije, pritisnite i drzite obje multifunkcijske gumbe kako biste ih
iskljucili. Zatim ponovno pritisnite i drzite oba gumba dok LED na obje slusalice ne prestanu
treptati ni na bilo koji nacin. (priblizno 15s).

Stavite slusalice u kutiju i opet ih izvadite. Naizmjenicno treperi plavo i crveno svijetlo. Dvojnim
pritiskom proizvoljnog gumba slusalice se uzajamno upare i proces je zavrsen.

CESTA PITANJA (FAQ)
Slusalice su uparene s telefonom, ali radi samo jedna
Ponovno pokrenite slusalice (vidjeti tocku , Tvornicke postavke”), slusalice ¢e se ponovno
uzajamno upariti.
U Bluetooth postavkama telefona vidim slusalice dvaput
Slusalice nisu uzajamno uparene (diode na obadvije slusalice
trecu plavo-crveno). Ru¢no uzajamno uparite slusalice, vidjeti
tocku , Tvornicke postavke”.
Glazba se prekida (nestaje signal)
1. Uvjerite se da nista ne blokira Bluetooth signal i da ste sa
slusalicama u blizini uparenog uredaja.
2. Slusalice uzajamno komuniciraju na istoj frekvenciji kao
Wi-Fi (2,4 GHz). Ako dolazi do interferencija, pokusajte promijeniti kanal na
svojem Wi-Fi ruteru.
3. Napunite slusalice, pri slaboj bateriji signal moze oslabiti.
Slusalice se ne mogu povezati s mobilnim telefonom
1. Uvjerite se da imate uklju¢en Bluetooth u svojem
mobilnom uredaju. Stavite slusalice blize mobitelu.
2. Eventualno ponovno pokrenite slusalice te ih ruéno ponovno uzajamno
uparite, vidjeti tocku , Tvornicke postavke” u priru¢niku.
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Pri postavljanju slu3alica u futrolu ne pali se crvena dioda
Ako se pri postavljanju slusalica u futrolu ne pali crvena dioda
(ugasena je ili trepce), pokusaijte izvaditi slusalicu i ponovno je vratiti u futrolu,
odnosno malo pomaknuti slusalicu kako bi kontakti legli na svoje mjesto.

SAVJET: pustite slusalice da lagano legnu u futrolu pomoc¢u magneta, tako e se
idealno spojiti s iglicama za punjenje. Ako se ne upali crvena dioda, oprezno
podesite polozaj slusalica.

POTPORA

Kako odrzavati slusalice:

Cuvajte slusalice u futroli za punjenje. Ne izlaZite slugalice i futrolu za punjenje
ekstremnim temperaturama. Preporuceni raspon temperatura za

koriétenje slusalica je 0 do 45°C. Cuvaijte slugalice i futrolu za punjenje

od kise i vlage.
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TEHNICKE SPECIFIKACIJE NICEBOY HIVE PODSIE

Bluetooth verzija:

IP kod:

Master&slave:
Automatsko ukljucenje:
Automatsko uparivanje:
Hands free:

Doseg signala

Baterija u slusalici:
Veli¢ina pretvaraca:
Frekvencijski opseg:
Osjetljivost pretvaraca:
Impedancija:

Bluetooth profili:

BT frekvencijski opseg:
USB tip:

Baterija futrole za punjenje:
Vrijeme punjenja:
Vrijeme reprodukcije:

Ukupno vrijeme reprodukcije:

Integrirani mikrofon:
Otpornost na znojenje:
Siri/ Google Now:

5.0

P54

DA

DA

DA

DA

10m

polimer/60mAh*2

28mm

20Hz-20kHz

110db+3dB - 1kHz TmW
16Q

HFP,A2DP AVRCP,SPP,PBAP
2.4-2.48GHz

USB-C

polimer/400mAh

2 sata

> 3.5 sata - 50% glasnoce
> 15 sati

DA - Clear Voice Capture (CVC)
DA

DA
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PL

ZAWARTOSC OPAKOWANIA:
Stuchawki Niceboy HIVE podsie
Etui tadujgce

Zapasowe gumki douszne
Kabel USB-C

Podrecznik uzytkownika

OPIS PRODUKTU

1. Dioda LED

2. Przycisk wielofunkeyjny

3. Wejscie fadowania

4. Wyjécie tadowania

5. Wskaznik LED tadowania

6. Przycisk sygnalizacji stanu baterii
7. Port fadowania USB-C
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PIERWSZE WLACZENIE | SPAROWANIE

1. Wyjmujemy obie stuchawki z etui tadujgcego i zdejmujemy naklejki chronigce piny tadujace
(3) na stuchawkach.

2. Wiaczamy stuchawki dtugim nacisnieciem przycisku wielofunkcyjnego (2)
na obu stuchawkach.

3. Stuchawki wiaczajg sie, i sparujg sie z sobg. W momencie, kiedy wskaznik LED (1) zaczyna
miga¢ na zmiane na niebiesko i czerwono, stuchawki sg gotowe do potaczenia z Bluetooth.

4. W naszym urzadzeniu otwieramy ustawienia Bluetooth, a na liScie dostepnych urzadzen
wyszukamy ,Niceboy HIVE podsie”.

5. Pomyslne sparowanie jest sygnalizowane dzwiekiem, a wskaZznik LED (1) przestaje $wiecic.

Do ponownego potaczenia z raz juz sparowanym urzadzeniem wystarczy wyja¢ stuchawki z
etui. Stuchawki wtedy wigcza sie automatycznie i nawigza potaczenie z urzadzeniem.

WLACZANIE | WYLACZANIE:
W celu wigczenia wystarczy wyjac stuchawki z etui tadujgcego, ewentualnie wigczy¢ stuchawki
recznie, naciskajac dtugo oba przyciski wielofunkcyjne (2).

Aby wytaczy¢ stuchawki, wystarczy wtozyc je do etui tadujacego. Wytaczg sie one automatycznie
i odtacza sie od urzadzenia. Prawidtowy sposéb utozenia stuchawek w boksie jest sygnalizo-
wany przez zapalenie sie na czerwono wskaznika (1). W przypadku natadowania stuchawek w
100%, wskaZnik gasnie. Stuchawki mozna wytgczy¢ réwniez dtugim nacisnieciem obu przycis-
kow wielofunkcyjnych (2), przez ok. 10 s.
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PRZYCISK WIELOFUNKCYJNY - PODSTAWOWA OBStUGA

Pojedyncze nacisniecie dowolnego przycisku - odtwarzanie/pauza, odebranie/zakonczenie
rozmowy

Podwdjne nacisniecie prawego przycisku - zmniejszenie gtosnosci o jeden stopien
Podwdjne nacisniecie lewego przycisku - zwiekszenie gtosnosci o jeden stopien

Dtugie naci$niecie prawego przycisku - nastepny utwor, odrzucenie rozmowy

Diugie nacisniecie lewego przycisku — poprzedni utwor, odrzucenie rozmowy

Uwaga: W trybie hands free gra tylko jedna stuchawka.

LtADOWANIE:
W celu natadowania samego etui podtaczamy kabel tadujacy do portu USB (7). W trakcie fado-
wania wskazniki (5) migaja, a po catkowitym natadowaniu gasna.

USTAWIENIA FABRYCZNE:

Wyjmujemy obie stuchawki z etui i wytaczamy je dtugim nacisnieciem obu przyciskéw wielofunk-
cyjnych. Nastepnie ponownie naciskamy oba przyciski i trzymamy je, az przestang catkowicie
miga¢ diody na obu stuchawkach (ok. 15 s).

Wktadamy stuchawki do etui i ponownie wyjmujemy je. Swiatto niebieskie i czerwone migaja na
zmiane. Po podwdjnym nacisnieciu dowolnego przycisku nastepuje sparowanie stuchawek z
sobg, a proces jest zakoriczony.

CZESTO ZADAWANE PYTANIA (FAQ)
Stuchawki sg sparowane z telefonem, ale gra tylko jedna
Uruchom ponownie stuchawki (patrz punkt ,Ustawienia fabryczne”), stuchawki ponownie
sie sparuja.
W ustawieniach Bluetooth telefonu widze stuchawki dwukrotnie
Stuchawki nie s3 sparowane razem (diody LED na obu stuchawkach migaja niebiesko-czerwo-
no). Recznie sparuj stuchawki ze sobg, patrz punkt ,Ustawienia fabryczne”.
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Muzyka jest przerywana (sygnat sie rwie)

1. Upewnij sie, ze sygnat Bluetooth nie jest zablokowany i Ze jeste$ ze stuchawkami blisko
sparowanego urzadzenia.

2. Stuchawki komunikuja sie ze sobg na tej samej czestotliwosci co Wi-Fi (2,4 GHz). Jesli wyste-
puja zaktdcenia, sprébuj zmieni¢ kanat w swoim routerze Wi-Fi.

3. Nataduj stuchawki - gdy poziom natadowania baterii jest niski, sygnat moze by¢ niestabilny.

Nie mozna podtgczy¢ stuchawek do telefonu komérkowego

1. Upewnij sie, ze Bluetooth jest wigczony na twoim urzgdzeniu mobilnym. Zbliz stuchawki do
telefonu.

2. W razie potrzeby uruchom ponownie stuchawki, a nastepnie ponownie recznie sparuj je ze
sobg, patrz punkt w instrukcji ,Ustawienia fabryczne”.

Gdy stuchawka znajduje sie w etui, nie Swieci si¢ czerwona dioda LED
Jesli po wtozeniu stuchawki do etui nie $wieci sie czerwona dioda LED (zgasta lub miga),
sprébuj wyjac i ponownie wiozy¢ stuchawke lub delikatnie jg przesuna¢, aby styki nawigzaty
kontakt.

WSKAZOWKA: pozwdl stuchawkom lekko spocza¢ z magnesami, dzieki czemu idealnie potacza
sie ze stykami fadowania. Jesli czerwona dioda LED nie $wieci, stuchawki delikatnie doci$nij.

WSPARCIE

Jak dba¢ o stuchawki:

Stuchawki przechowuj w etui tadowarki. Nie narazaj stuchawek i etui tadowarki na tempera-
tury ekstremalne. Zalecany zakres temperatur uzytkowania stuchawek wynosi od 0 do 45°C.
Trzymaj stuchawki i etui tadowarki z dala od deszczu i wilgoci.
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DANE TECHNICZNE NICEBOY HIVE PODSIE

Wersja Bluetooth:

Kod IP:

Master&slave:
Automatyczne wigczanie:
Automatyczne parowanie:
Hands free:

Zasieg sygnatu

Bateria w stuchawce:
Rozmiar przetwornika:
Zakres czestotliwosci:
Czuto$¢ przetwornika:
Impedancja:

Profile Bluetooth:
Zakres czestotliwosci BT:
Typ USB:

Bateria etui tadowania:
Czas fadowania:

Czas odtwarzania:
Catkowity czas odtwarzania:
Zintegrowany mikrofon:
Odpornos¢ na pot:

Siri/ Google Now:

5.0

P54

TAK

TAK

TAK

TAK

10m

polimer/60mAh*2

28 mm

20 Hz-20 kHz

110dB £3dB -1 kHz 1 mW
16Q

HFP, A2DP, AVRCP, SPP, PBAP
2.4-2.48 GHz

USB-C

polimer/400 mAh

2 godziny

> 3,5 godziny - 50% gtosnosci
>15 godzin

TAK - Clear Voice Capture (CVC)
TAK

TAK
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SL

PAKET VSEBUJE:

Slualke Niceboy HIVE podsie
Polnilno enoto

Nadomestne nastavke za v uSesa
USB-C kabel

Priro¢nik

OPIS IZDELKA

1. LED dioda

2. Vetnamenska tipka

3. Vhod za polnjenje

4. 1zhod za polnjenje

5. LED indikator polnjenja

6. Tipka signalizacije stanja baterije
7. Polnilni USB-C prikljucek
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PRVI ZAGON IN ZDRUiEVANjE

1. Obe slusalki vzemite iz polnilne enote in snemite nalepke, ki varujejo polnilne kontakte
(3) na slusalkah.

2. Slusalki vklopite z dolgim pritiskom na ve¢namensko tipko (2) na obeh slusalkah.

3. Slusalke se same vklopijo in zdruzijo. Potem, ko za¢ne modro in rdece izmeni¢no utripati
LED dioda (1), sta slusalki pripravijeni za povezavo Bluetooth.

4. Na svoji napravi odprite nastavitve Bluetooth in na seznamu dostopnih naprav poiscite
,Niceboy HIVE podsie”.

5. Na uspesno zdruzitev opozori zvocni signal in LED dioda (1) neha svetiti.

Pri ponovnem povezovanju z Ze zdruzeno napravo zadostuje, da slusalke vzamete iz polnilne
enote. Avtomatsko se vklopijo in povezejo z napravo.

VKLOP IN IZKLOP:
Za vklop zadostuje, da slusalke vzamete iz polnilne enote, po potrebi jih lahko vklopite rocno z
dolgim pritiskom na obe ve¢namenski tipki (2).

Za izklop zadostuje, da slualke shranite v polnilno enoto. Sami se izklopita in se avtomatsko
izkljucijo iz vase naprave. Slusalke so v enoti pravilno shranjene, ce se prizge rdeca LED dioda
(1). Ko so slusalke napolnjene na 100 %, dioda ugasne Slusalke lahko izklopite tudi z dolgim
pritiskom na obe vecnamenski tipki (2) za cca 10 s.

VECNAMENSKA TIPKA - OSNOVNO UPRAVLJANJE

En pritisk na poljubno tipko - predvajanje/ustavitev, sprejem/konec klica
Dvojni pritisk na desno tipko - znizanje glasnosti za eno stopnjo

Dvojni pritisk na levo tipko - povecanije glasnosti za eno stopnjo

Dolg pritisk na desno tipko - naslednja skladba, zavrnitev klica

Dolg pritisk na levo tipko - prejSnja skladba, zavrnitev klica

Opomba: V nacinu prostorocnega telefoniranja igra le ena slusalka.
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POLNJENJE:
Za polnjenje polnilne enote prikljucite polnilni kabel v USB vhod (7). Med polnjenjem utripajo
diode (5), po popolni napolnitvi ugasnejo.

TOVARNISKE NASTAVITVE:

Obe slusalki vzemite z polnilne enote in z dolgim pritiskom na obe ve¢namenski tipki ju
vklopite. Potem spet pritisnite na obe tipki in ju drZite, dokler diodi na obeh slusalka ne nehata
kakorkoli utripati. (cca 15's).

Slusalke vstavite v polnilno enoto in jih iz nje spet vzemite. Izmeni¢no utripa modra in rdeca
dioda. Z dvojnim pritiskom na poljubno tipko se slusalki zdruzita, postopek pa je koncan.

POGOSTA VPRASANJA (FAQ)
Slusalke so s telefonom zdruZene, vendar igra le ena
Slusalke ponastavite (glej tocko , Tovarniske nastavitve”), slusalke se spet zdruzijo.
V Bluetooth nastavitvah telefona vidim slusalke dvakrat
Slualke niso zdruzene (diodi na obeh slusalkah utripata modro-rdece). Zdruzite slusalke
rocno, glej tocko ,Tovarniske nastavitve”
Glasba se prekinja (motnje signala)
1. Preverite, ali signal Bluetooth ni¢ ne ovira in da ste s
slusalkami v blizini zdruzene naprave,
2. Slusalki med sabo komunicirata na enaki frekvenci kot ima
WiFi (2,4GHz). Ce prihaja do motenj, poskusite spremeniti kanal na
svojem WiFi usmerniku.
3. Napolnite svoje slusalke, pri izpraznjeni bateriji signal lahko niha.
Slusalk z mobilnim telefonom ni moZno zdruZiti
1. Preverite, ali na svoji mobilni napravi
imate vklopljen Bluetooth. Slusalke dajte blizje mobilnemu telefonu.
2. Slusalke morebiti ponastavite in jih potem zdruzite rocno,
glej tocko , Tovarniske nastavitve”.
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Pri shranjevanju slusalke v enoto se ne priZge rdeca dioda
Ce se rdeca dioda po vstavitvi sludalke v enoto ne prizge
je ugasnjena ali utripa), poskusite slusalko odstraniti in ponovno vstaviti,
oziroma slusalko malo premaknite, da se kontakti usedejo

NASVET: slusalke v enoti pustite, da se zlahka usedejo s pomocjo magnetov,
na ta nacin se idealno povezejo s polnilnimi pini. Ce se rdeca dioda ne prizge,
slusalke rahlo namestite.

PODPORA

Kako za slusalke skrbeti:

Slusalke hranite v polnilni enoti. Slusalk in polnilne enote

ne izpostavljajte skrajnim temperaturam. PriporoCen razpon temperatur za
uporabo slusalk je 0 do 45°C. Slusalke in polnilno enoto varujte

pred dezjem in vlago.
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TEHNIENA SPECIFIKACIJA NICEBOY HIVE PODSIE

Bluetooth razlicica:

IP koda:

Master&slave:
Avtomatski vklop:
Avtomatsko zdruzevanje:

Prostoroc¢no telefoniranje:

Doseg signala

Baterije v slusalki:
Velikost zvocnika slusalke:
Frekvencni razpon:
Obcutljivost zvocnika:
Impedanca:

Bluetooth profili:

BT frekvencni razpon:
tip USB:

Baterija polnilne enote:
Cas polnjenja:

Cas predvajanja:
Skupni cas predvajanja:
Vgrajen mikrofon:
Odpornost proti znoju:
Siri/ Google Now:

5.0

IP54:

DA

DA

DA

DA

10m

polimer/60mAh*2
28mm

20Hz-20kHz
110db+3dB - TkHz TmW
16Q:
HFP,A2DP,AVRCP,SPP,PBAP
2.4-2.48GHz

USB-C

polimer/400mAh

2 uri

> 3.5 ure - 50% glasnosti
>15ur

DA - Clear Voice Capture (CVC)
DA

DA
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